Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


32000D0568 

KOMISIJAS LĒMUMS 

(2000. gada 8. septembris), 

ar kuru groza Lēmumu 96/301/EK, ar ko dalībvalstīm atļauj ārkārtas pagaidu pasākumu ieviešanu attiecībā uz vadaudu bakteriozes izraisītāja izplatību Ēģiptē (izziņots ar dokumenta numuru C(2000) 2531) (2000/568/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2000. gada 8. maija Direktīvu 2000/29/EK par aizsargpasākumiem attiecībā uz augiem vai augu produktiem kaitīgo organismu ievešanu un izplatību Kopienā
, un jo īpaši tās 16. panta 3. punktu,

tā kā

1) ja dalībvalsts uzskata, ka draud briesmas attiecībā uz vadaudu bakteriozes izraisītāja, kas rada kartupeļu tumšo gredzenpuvi, ievešanu tās teritorijā no trešās valsts, tā ievieš jebkādus papildu pagaidu pasākumus, kas nepieciešami, lai aizsargātu sevi no šīm briesmām;

2) pamatojoties uz nepārtrauktu Ēģiptes izcelsmes kartupeļu aizturēšanu sakarā ar vadaudu bakteriozes izraisītāju, 1996. gadā vairākas dalībvalstis – Francija, Somija, Spānija un Dānija ieviesa pasākumus, īstenojot Ēģiptes izcelsmes kartupeļu aizliegumu, lai nodrošinātu efektīvāku aizsardzību attiecībā uz vadaudu bakteriozes izraisītāja ievešanu no Ēģiptes to attiecīgajā teritorijā;

3) Komisija ar Lēmumu 96/301/EK
 dalībvalstīm atļauj papildu pagaidu pasākumu ieviešanu attiecībā uz vadaudu bakteriozes izraisītāja izplatību Ēģiptē. Turklāt sakarā ar nepieņemamu vadaudu bakteriozes izraisītāja aizturēšanas gadījumu skaitu Ēģiptes izcelsmes kartupeļu importā 1996./97. gada un 1997./98. gada ievešanas sezonā groza Lēmumu 96/301/EK un tālāk apstiprina ar Lēmumu 98/105/EK
 un atkārtoti – ar Lēmumu 98/503/EK
, tādejādi aizliedz Ēģiptes izcelsmes kartupeļu importu Kopienā, izņemot gadījumus, ja kartupeļu izcelsme ir kaitēkļbrīvajos apgabalos, ko nosaka saskaņā ar FAO Fitosanitāro pasākumu starptautiskā standarta 4. daļu. Kaitēkļu uzraudzības pasākumi – prasības kaitēkļbrīvu apgabalu noteikšanā;
4) Ēģiptes izcelsmes kartupeļu importā 1998./99. gada ievešanas sezonā joprojām atklāj vadaudu bakteriozes izraisītāja gadījumus, un tādēļ no 1999. gada 3. aprīļa līdz 1999./2000. gada ievešanas sezonas sākumam aizliedz Ēģiptes izcelsmes kartupeļu bumbuļu ievešanu Kopienas teritorijā;

5) vēlāk lietas apstākļus vērtē atkārtoti; Ēģipte informē Komisiju par administratīvo pasākumu pastiprināšanu attiecībā uz Ēģiptes Centrālās augu karantīnas pārvaldes kontroli kartupeļu ražas novākšanā, apstrādes un iesaiņošanas procesā. Turklāt Ēģipte apstiprina pasākumu uzlabošanu attiecībā uz eksportētājiem, kuri pārkāpj Ēģiptes norādījumus par kartupeļu eksportu ar galamērķi ES;
6) Ēģipte arī informē Komisiju par stingras kontroles sistēmas īstenošanu, nodrošinot un saglabājot “apstiprinātos kaitēkļbrīvos apgabalus” iepriekš minētā patogēna neskartus;

7) ņemot vērā Ēģiptes garantijas, Komisija uzskata par lietderīgu ar Lēmumu 1999/842/EK
 atcelt kartupeļu importa aizliegumu no oficiāli apstiprinātiem “kaitēkļbrīviem apgabaliem” 1999./2000. gada ievešanas sezonā;

8) 2000./1999. gada ievešanas sezonā situācija ievērojami uzlabojas un reģistrē tikai vienu vadaudu bakteriozes izraisītāja aizturēšanas gadījumu Ēģiptes izcelsmes kartupeļu importā. Tādējādi importa ierobežojums attiecībā uz “kaitēkļbrīvo apgabalu” izcelsmes kartupeļiem ir efektīvs līdzeklis, lai novērstu šā patogēna ievešanu;
9) tādēļ jāatļauj 2000./2001. gada ievešanas sezonā Kopienas teritorijā Ēģiptes izcelsmes kartupeļu ievešana no kaitēkļbrīviem apgabaliem, ko apstiprina Ēģiptē saskaņā ar minēto FAO starptautisko standartu;

10) Komisija nodrošina Ēģiptes visas tehniskās informācijas pieejamību attiecībā uz izpēti un apsekojumiem par šādu “kaitēkļbrīvu apgabalu” apstiprināšanu saskaņā ar minēto FAO starptautisko standartu, lai ļautu Komisijai izdarīt vajadzīgo vērtējumu tās iepriekš minētajai rīcībai. Šāda tehniskā informācija ir pietiekami sīka, kas apliecina pietiekamu īpašo riska faktoru ievērošanu gan deltas, gan tuksneša reģionā, nosakot apstiprinātos kaitēkļbrīvos apgabalus Ēģiptē;
11) ārkārtas pasākumu ietekmi 2001./2000. gada ievešanas sezonā pastāvīgi vērtē, un tā kā, atklājot šajā lēmumā paredzēto nosacījumu neievērošanu, nosaka iespējamās sekas;

12) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās augu veselības komitejas atzinumu (turpmāk “Komiteja”),

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmumu 96/301/EK ar šo groza šādi.

1. Ar šādu tekstu aizstāj 1.a panta tekstu:

“1. Atkāpjoties no 1. panta, 2000./2001. gada ievešanas sezonā Kopienas teritorijā atļauj Ēģiptes izcelsmes kartupeļu bumbuļu ievešanu no 2. punktā minētajiem “kaitēkļbrīviem apgabaliem” ar noteikumu, ka ievēro šā lēmuma pielikumā noteikto pasākumu ieviešanu attiecībā uz šajos apgabalos audzētiem bumbuļiem.

2. Komisija nosaka 2000./2001. gada ievešanas sezonai Ēģiptes apstiprinātos “kaitēkļbrīvos apgabalus” saskaņā ar “FAO Fitosanitāro pasākumu starptautiskā standarta 4. daļu. Kaitēkļu uzraudzības pasākumi – prasības kaitēkļbrīvu apgabalu noteikšanā” un jo īpaši tās 2.3. punktu, un sagatavo “apstiprinātu kaitēkļbrīvu apgabalu sarakstu”, iekļaujot identifikācijas ziņas par laukiem, kuri ir iepriekš minētajos “apstiprinātajos kaitēkļbrīvajos apgabalos”. Komisija nosūta šo sarakstu Komitejai un dalībvalstīm.”

2. Lēmuma 1.b pantā tekstu “1999./2000.” aizstāj ar tekstu “2000./2001.”.

3. Vārdus “2000. gada 30. augustam” 2. pantā aizstāj ar vārdiem “2001. gada 30. augustam”.

4. Vārdus “2000. gada 30. septembrim” 4. pantā aizstāj ar vārdiem “2001. gada 30. septembrim”.

5. Lēmuma pielikuma 1. punkta c) apakšpunkta trešā ievilkuma tekstu “1999./2000.” aizstāj ar tekstu “2000./2001.” un vārdus “1999. gada 1. decembrim” aizstāj ar vārdiem “2000. gada 1. decembrim”.

6. Lēmuma pielikuma 1. punkta c) apakšpunkta pēdējā ievilkumā vārdus “1999. gada 1. decembrim” aizstāj ar vārdiem “2000. gada 1. decembrim”.

2. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2000. gada 8. septembrī


Komisijas vārdā —

Deivids Bērns [David Byrne],

Komisijas loceklis
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